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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxHast ungopmaumsi. BHumartensHo nsyuute eé nepen

aKcnnyartauunen nagenus.

* Vicnonb3yiiTe n3genve TonbKo Mo NPSMOMY Ha3HaYeHuHo.

+ C60pKy 1M3genus NpoM3BOAUTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBUN C 3TOW UHCTPYKLMEN.

* [pu akcnnyaTaumm MexaHu3moB TpaHcgopmaLmm
[EeNCTBYNTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHWin AaHHON
VHCTPYKUMK. He npunaraiite Ype3mepHbIX yCUIUIA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaH1M3MOB TpaHcgopmaLmu
[0BEPUTb KBanNMULMPOBAHHbLIM CrieLuuanmcTam.

* He cToiiTe 1 He npbIraiTe Ha NOBEPXHOCTU M3AENUs.

* He cngute Ha 60KkOBMHAX, MOAMOKOTHUKAX U CMIMHKaX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

+ Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

» Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine GlbermaRigen Krafte
an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Riicken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

* Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

» Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les c6tés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

—

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

« Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

» Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espafiol |

jATENCION!

Informacion importante. Estldiela con atencion antes de
usar el articulo.

« Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

« Al manipular los mecanismos de transformacion, actiue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
« No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos nien el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Amontagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformagéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagdo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

« Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

+ Urtinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» Dénlisim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asin gic
kullanmayin.

» Dénuisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urtiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler igin kullanmayin.

« UrGiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATA!

BaxHas iHdapmaupis. YBaxriBa BbiByYbILE fe nepaj

aKcnnyartaupbisin Bolpaby.

« 36ipaiiue BbIpab Tonbki ¥ agnaBegHacui 3 npbiknagaseHai
IHCTPYKUbISIRA.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab Tonbki Ma npambim
NPbI3HAY3HHI.

« Mpbl akcnnyaTtaubli MexaHiamay TpaHcdapmaLbli
[O3efHivanLue Tonbki § Mexax natpabaBaHHsy Aaf3eHan
iHCTpyKUbIi. He npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsy.

* PaMoHT MexaHiamay TpaHctapMmaLpbli pakameHayeLua
[apyublupb kBarnidikaBaHbIM crieupisnictam.

* He ckaublue, He ycTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BbIKapbICTOYBaWiLe Sro Ans idivHbIX NpaKTbIkaBaHHSY.

« He cangsiue Ha 6akaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYAOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl naganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByiibIMAbI KypacTbIpyabl koca bepinreH Hyckayrnblkka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

« ByiibIMab! Tek Tikenen TaranbliHAanybl GoMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

« TpaHchopmaumsa MexaHU3mMaepiH nanganaHy kesiHge
OCbl HyCKaynbIKTbIH Tanantapbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LamagaH Tbic Ky canmaHpi3.

 TpaHcopmaums MexaHU3MAEPiH xeHaeyai GinikTi
MaMaHAapFa CeHin Tancelpy yCbiHbINaAbI.

« CekipmeHi3, byibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl huamkanbik
XaTTbiFynap ywiH nanganaH6aHbI3.

* By/ibIMHbIH, GyiiipiHe, LWbIHTaKWackIHa XoHe apkacklHa
OTbIpMaHbI3.

Kelprei3

KOHYI BYPYHY3[OAP!

Maanunyy maaneimat. Bytomay naiganaHyyHyH angeliHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

« Bylomay TUpKkenreH Hyckamara TOnyK LuaikelTKTe raHa
YOrynTyHy3.

« Bylomay aHblH TUKe apHanbilbl 6ooHYa raHa
nanaanaHblHbI3.

» TpaHchopMaLMsNoo MexaHU3MAEPVH ULLITETYYAe YLUyn
HycKkaMaHbIH TananTapbiHbIH YervHae raHa
apaKkeTTeHWHM3. ALblk4a Kyy-apakeT )XymiuiabaHpl3.

* TpaHchopMaLmAnoo MexaHu3MaepUH OHOOOHY
KBanUdUKaLmsnyy aguctepre ULWEHYYHY CyHYLL
Kbinabbi3.

» BylomayH yCTyHe GyTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHpI3,
ceknpbeHu3, aHbl AeHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONAOHOOHy3.

« BylomayH kantangapblHa, YblkaHak KouryuTapblHa xaHa
XOneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

digqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

« Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpebosaHns No aKCNAyaTaunm N3aeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpokK, B TeHeHVe KOTOPOro MebeAb COXPaHsIeT KPacOoTy W VCMPEBHOCTb, B 3HAYNTEABHOW CTeneHy 38BCT OT
YCAOBUI €6 XP3HEHIST 1 SKCMAY3TaUMN. [1PUAEPXKMBASICH HEKOTOPbIX NPOCTLIX MPaKTUHECKUX COBETOB, Bel CMOXKeTe
MNOAAEPXKMBATH B HWAYHLIEM COCTOSIH BCe SAeMeHTsl Baluen mebeAn.

CeeT

He aonyckaliTe NpsIMOro BO3AECTBIS) COAHEHHBLIX AyHen Ha MebeAb. MNPOAOAKUTEABHOE NPSIMOe BO3AECTBIE
CBeTa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKM MOXKET BbI3B3aTb V3MEHeHVe VX LIBETOBbIX X3PaKTepyCTVIK MO CPaBHEHUIO C APYTMMA
YH3aCTKaMW, KOTOPble MeHbLUEe NOABEPraAvCh BO3AEVCTBLIO.

TemnepaTypa

BLICOKMe 3HaHeHMs TeMNA3 A XOAOAS, 8 TaKXKEe BHe3anHbIe nepenaAkbl TeMnepaTypbl MOryT Cepse3HO MOBPeANTb
Mebenb NAv eé HacTu. MebeAb He AOAXKHE PaCNOoAaraTLCs BAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHVKOB TenAa,
HarpesaTeAsHLIX NPBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPEHEHIS! V1 SKCNAYaTaUUN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckarite NonasaHs Ha MeBeAb FopsaHmx MPeAMETOB (YTIOMV, NOCYAS C KUMSITKOM 1 Np.), 3
TAKOKEe NPOAOAKNTEABHOMO BO3ACNCTBIS BbI3BIBIIOLLIX HArPeBaHVE U3AYHEHIA (CBET MOLLHLIX AGMN,
MUKPOBOAHOBbIE VI3AYH3TEeA U T. M.).

BAa)>KHOCTb

PexomeHAyeMast OTHOCUTEABH3S BASKHOCTb MEeCTOHaXOXAeHWS Mebean 60 70%. He creayeT noArepK/BaTs B
TeqeHVie MPOAOAKUTEABHOMO BPEMEHW YCAOBWS KPaHE BASKHOCTV 1 (UAM) CyXOCTW, 3 TeM Bonee 1x
neprioAnHecKor cMeHbl. C TeHeHem BpeMeHm Take YCAOBMSI MOy T NOBAVSTTL Ha3 LEAOCTHOCTbL MebeAm 11 e€ |acTu.
EcAu Takve ycAoBmsl BbIAV CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXXHOCTA
MOAB30BATBCS OCYLLMTEAIMU UA YBASKHATEASIMIA AASI HOPMBA3SLIN BASKHOCTIA.

He pa3meluarTe mebenb BEAM3M BASKHBIX 1 CbIPbIX CTEH, MPEeAMETOB.

ArpeccumBHblie cpeabl  abpasnBHble MaTepuanbl

Hw B KOEM CAyHae He AONYCKarTe BO3AECTBIME H3 Mebenb arPeCcCUBHBIX XUAKOCTE (KUCAOT, LLeAQHEN,
PacTBOPUTEAEI W T.N.), COAEPXKALLIMX TaKMe XKNAKOCT NPOAYKTOB W VX NapoB. [NOAOBHbIE BELLIECTBE U X COeAVHEHIS!
ABASIOTCS XMIMUHECKI BKTUBHBIMY, PEaKUS! C HAMM MOXKET NOBAEHb HEraTBHbIE NOCASACTBIS AAS Bac 1 Balwero
UMyLLIECTBa. Takke CTOUT NOMHWTb, HTO HEeKOTOPLIe Cneundr-eckiie MooLLIve (HCTSILIe) COCTaBbl (CPeAcTBa)
MOMYT COAEPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaUMIO 3rPeCCBHbIX XMMUHECKIX BeLLECTB U (MAV) abpa3vBHbIe COCTaBb!.
[prMeHeHre NOAOBHBIX MOOLLIVX (HMCTSILLIVX) COCTaABOB (CPeACT8) HeAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHBIN 3aNax MaTepyianos, 13 KOTOPLIX OHa V3roTOBAEHa. 3aNax MOXEeT
COXP3HSITLCS B TEHEHUN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAS CHYKEHS UHTEHCVBHOCTU 33Naxa PEKOMEHAYETCS!:

®  AAS MSIrKOM MeBenr — NPONBIAECOCUTL V3AEAVIE I NPOBETPUTL MOMELLIEHME.

® AAS KOPMyCHOM MeSeAr — NPOTPaTb TKaHbto, CMOYEHHOM MSrKVM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BITVPaTL HUCTOM CyxOm
TK3HBIO 1 NPOBETPVBATL NOMELLIEHVE, NPeAB3PUTEALHO OTKPLIBaS BCE ABEPULI U SILLIVKIA USASAVSL.

A\3HHBIe AeCTBIS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxumte NoBepxHOCTV MebeAn B MOAHOI CyxOCTU. [1p HEOBXOANMOCTY, NPOTVPaTe NOBEPXHOCTY
MeBeAn CyXom Markom TKaHbIO ((DASHEAB, CyKHO, BOMAOK U T.N.). PeKOMeHAYeTCS OHMLLBTL MebeAb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOrO, Kak OHa 1CNaqkanach. ECAV Bbl OCTaByTe 3arps3HeHVe Ha HeKOTOpPOe BPeMs, TO 3aMeTHO
MOBBILLIBETCS ON3CHOCTL OBPE30BaHIISI PA3BOAOB, MSITEH 1 NOBPEXAEHY NOKPLITUSI MebeAn A eé HacTen. B
CAyHae CTOVIKUX 38IPSI3HeHU PeKOMEHAYETCS UCMOAL30BaTb CNeLVaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHAM3TEeABHO U3yHaiiTe
VIHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTB3: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TN NOKPLITUS Balwel mebeAn. HeaonycTMo
MPUMEHeHVe MOIOLLIVIX CPeACTB, COAePXKaLLIVIX 8Dpa3nBHble BellleCTsa. HeAOnyCTMO NpyMeHeHVie COAbI, CTUP3ALHBIX
NOPOLLKOB V1 NPOHMX CPEACTB, HE MPeAH33HaHEHHbIX AAS YXOAS 338 MeDeAblO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNeUaA3POB3HHBIMIA MOIOLLIMMY CPeACTB3MI.

NS YCTPEHEHNS! NMbIAV C NOBEPXHOCTEN MSrKIX HacTell MebeAn NCNOAb3YITe NbIAeCOC CO CreUVaAbHBIMA
HaCaAKaMW AAS HUCTKN Mebenn.

He pa3wvelLanTe 1 He nepemMelLlaiTe H3 NOBEepPXHOCTSIX MebeAV NpeAaMeTh, MEOLLIe OCTPLIe YIAbI, KPOMKW,
BbLICTYN3IOLLIE OCTPLIE AET3AV.

KcnAyaTauna

Harpy3ka Ha MebeAb 1 eé HaCTV (NOAKW, SILLKIA, CUABHIST 1 NP.) HE AOAKH3E NPeBbILLETL YCTEHOBAEHHBLIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YK338HHbIX B KOHUE MHCTPYKUMW NO CBOpKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, MPbIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AVHBMNHECKVM HArPy3KaM.
PexomeHAyeTCS NeproAnHeckil NPOBEPSITs NAOTHOCTL Pe3bB0BLIX COBAUHEHI KDENAEHISI MEXaHI3MOB
TPaHCHOPMBUN 1 NOATSMBaTb UX NPV HEOBXOANMOCTU.

MpY NOSIBAEH CKPUMOB B MEXaH3MaX TPaHC(OPMALIMN VX CAEAYET CMa3bIBaTb CNELMaAN3MPOB3HHOM CM33KOW.
[1pY CNOABL30BaHUM MEXaHN3Ma TPaHC(HOPMALIMM CTPOrO COBAIOABITE ASHHYIO VHCTPYKLIVIO, M3BeraiTe USANLLHMX
YCUAUIR, PBIBKOB, NEPeKoCOB IAEMEHTOB MexXaH3Ma.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne termmperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumiture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with bailing water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemnically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the fumniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumiture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furmiture, jJumnp, or subject the furmiture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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